
PERFECT CUT"! PREMIUM TWO FLUTE TAPS - REIFF & NESTOR
COMPANY PERFECT CUT PREMIUM TWO FLUTE BOTTOM TAP 6-48
THREAD

PERFECT CUT™ PREMIUM TWO FLUTE TAPS The Reiff & Nestor Company
Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap is a high-quality tool designed for
gunsmiths and firearm enthusiasts seeking precise and efficient threading
solutions. Crafted from high-speed tool steel, these taps are engineered to
deliver exceptional performance and durability. Two-Flute Taps: Spread
tapping stress over two large flutes, providing more chip space, which is
beneficial when tapping soft steels. These taps are popular for machine
tapping and perform well in hand operations. Specifications: Material: High-
speed tool steel Thread Sizes Available: 3-56 6-48 6-40 Customer Insights:
Users of the Reiff & Nestor Company Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap
have expressed satisfaction with its performance, noting the precision and
quality of the threads produced. The taps have received an average rating of
3.4 out of 5 stars from verified buyers, indicating a generally positive
reception. Incorporating the Reiff & Nestor Company Perfect Cut™ Premium
Two Flute Tap into your gunsmithing toolkit ensures reliable and accurate
threading, enhancing the quality and longevity of firearm components.  

Attributes

Name: REIFF & NESTOR COMPANY PERFECT CUT PREMIUM TWO FLUTE BOTTOM TAP 6-48 THREAD
Manufacturer: REIFF & NESTOR COMPANY
Product no.: 748202643
Mfr. No.:
Material: High Speed Steel
Style: Bottom
Threads: 6-48
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für PERFECT CUT™ PREMIUM
ZWEISCHNEIDENGEWINDESCHNEIDER
Einleitung
Danke, dass du dich für den Perfect Cut™ Premium ZweiSchneidenGewindeschneider der Reiff &amp; Nestor
Company entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und
effektive Nutzung des Werkzeugs zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das
Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den Gewindeschneider stets gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Gefahren ist, bevor du mit der Arbeit beginnst.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Halte die Gewindeschneider außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Gewindeschneider regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem
Gebrauch.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der Gewindeschneider sicher im Werkzeughalter eingespannt ist, um ein Verrutschen
zu verhindern.
Verwende Schneidöl oder Schmiermittel, um Reibung und Wärme während des Gewindeschneidens zu
reduzieren.
Vermeide übermäßigen Druck beim Gewindeschneiden; lass das Werkzeug die Arbeit machen, um Brüche
zu vermeiden.
Versuche nicht, Materialien zu gewinden, die für dieses Werkzeug zu hart sind; sieh dir die
Spezifikationen für geeignete Materialien an.
Stelle sicher, dass das Werkstück ordnungsgemäß gesichert ist, um Bewegungen während des
Gewindeschneidens zu verhindern.
Wenn du ungewöhnliche Geräusche oder Widerstand beim Einsatz des Gewindeschneiders bemerkst,
halte sofort an und überprüfe das Werkzeug.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich des Gewindeschneiders,
Schneidöl und einer geeigneten Bohrmaschine.
Stelle sicher, dass das Werkstück sauber und frei von Schmutz ist.

Installation2.

Wähle die passende Größe des Perfect Cut™ Premium ZweiSchneidenGewindeschneiders
basierend auf der benötigten Gewindegröße (z.B. 648).
Spanne den Gewindeschneider in einen GewindeschneiderWerkzeug oder eine Maschine, wobei du
sicherstellst, dass er fest eingespannt ist.

Gewindeschneidprozess3.

Trage Schneidöl auf den Gewindeschneider und das Werkstück auf, um einen reibungslosen



Betrieb zu gewährleisten.
Richte den Gewindeschneider mit dem vorgebohrten Loch im Werkstück aus.
Drehe den Gewindeschneider langsam und gleichmäßig und übe leichten Druck aus.
Nach ein paar Umdrehungen drehe den Gewindeschneider leicht zurück, um den Span zu brechen
und Ablagerungen zu entfernen.
Fahre fort, bis die gewünschte Tiefe erreicht ist.

Nach der Nutzung4.

Entferne den Gewindeschneider vom Werkstück und reinige ihn gründlich, um Schneidöl und
Ablagerungen zu entfernen.
Bewahre den Gewindeschneider an einem sicheren, trockenen Ort auf, fern von Feuchtigkeit und
extremen Temperaturen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Gewindeschneider gemäß den örtlichen Vorschriften.
Recycle Materialien, wenn möglich, und befolge die entsprechenden Recyclingrichtlinien für
Metallwerkzeuge.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung des Perfect Cut™ Premium ZweiSchneidenGewindeschneiders
kannst du die Website des Herstellers oder die Kundenunterstützungsressourcen konsultieren.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit dem
Perfect Cut™ Premium ZweiSchneidenGewindeschneider gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit
für Sicherheit und verantwortungsbewusste Werkzeugnutzung.



Safety Instruction Guide for PERFECT CUT™
PREMIUM TWO FLUTE TAPS
Introduction
Thank you for choosing the Reiff &amp; Nestor Company Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap. This guide
provides important safety instructions to ensure the safe and effective use of the tool. Please read this guide
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always use the tap in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the workspace is clean and free of hazards before starting work.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles and gloves.
Keep the taps out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the taps for signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
When using the tap, ensure that it is securely clamped in the tool holder to prevent slipping.
Use cutting oil or lubricant to reduce friction and heat during tapping.
Avoid excessive force when tapping; let the tool do the work to prevent breakage.
Do not attempt to tap materials that are too hard for this tool; refer to the specifications for suitable
materials.
Ensure that the workpiece is properly secured to prevent movement during tapping.
If you experience any unusual noise or resistance while using the tap, stop immediately and inspect the
tool.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools and materials, including the tap, cutting oil, and a suitable drill.
Ensure that the workpiece is clean and free from debris.

Installation2.

Select the appropriate size of the Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap based on the required
thread size (e.g., 648).
Secure the tap in a tap wrench or machine tool, ensuring it is tightly clamped.

Tapping Process3.

Apply cutting oil to the tap and the workpiece to ensure smooth operation.
Align the tap with the predrilled hole in the workpiece.
Turn the tap slowly and steadily, applying light pressure.
After a few turns, reverse the tap slightly to break the chip and clear debris.
Continue tapping until the desired depth is reached.

PostUse Care4.

Remove the tap from the workpiece and clean it thoroughly to remove any cutting oil and debris.



Store the tap in a safe, dry place, away from moisture and extreme temperatures.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn taps in accordance with local regulations.
Recycle materials when possible, following appropriate recycling guidelines for metal tools.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap, please refer to the
manufacturer's website or customer support resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the Perfect Cut™
Premium Two Flute Tap. Thank you for your attention to safety and responsible tool use.



Guía de Instrucciones de Seguridad para PERFECT
CUT™ PREMIUM TWO FLUTE TAPS
Introducción
Gracias por elegir la Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap de Reiff &amp; Nestor Company. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad importantes para asegurar el uso seguro y efectivo de la herramienta.
Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el tap de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de peligros antes de comenzar.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluidos gafas de seguridad y guantes.
Mantén los taps fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente los taps en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Cuando uses el tap, asegúrate de que esté bien sujeto en el portaherramientas para evitar
deslizamientos.
Usa aceite de corte o lubricante para reducir la fricción y el calor durante el roscado.
Evita aplicar fuerza excesiva al roscar; deja que la herramienta haga el trabajo para prevenir roturas.
No intentes roscar materiales que sean demasiado duros para esta herramienta; consulta las
especificaciones para conocer los materiales adecuados.
Asegúrate de que la pieza de trabajo esté correctamente asegurada para prevenir movimientos durante
el roscado.
Si experimentas algún ruido o resistencia inusual mientras usas el tap, detente inmediatamente e
inspecciona la herramienta.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluyendo el tap, aceite de corte y un
taladro adecuado.
Asegúrate de que la pieza de trabajo esté limpia y libre de escombros.

Instalación2.

Selecciona el tamaño apropiado del Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap basado en el tamaño de
rosca requerido (por ejemplo, 648).
Asegura el tap en una llave de tap o herramienta de máquina, asegurándote de que esté bien
sujeto.

Proceso de Roscado3.

Aplica aceite de corte al tap y a la pieza de trabajo para asegurar un funcionamiento suave.
Alinea el tap con el agujero perforado en la pieza de trabajo.
Gira el tap lenta y constantemente, aplicando una ligera presión.
Después de unos giros, invierte el tap ligeramente para romper la viruta y limpiar los escombros.
Continúa roscando hasta que se alcance la profundidad deseada.



Cuidado PostUso4.

Retira el tap de la pieza de trabajo y límpialo a fondo para eliminar cualquier aceite de corte y
escombros.
Almacena el tap en un lugar seguro y seco, alejado de la humedad y temperaturas extremas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier tap dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
Recicla los materiales cuando sea posible, siguiendo las pautas de reciclaje apropiadas para
herramientas de metal.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el uso del Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap, consulta el
sitio web del fabricante o los recursos de soporte al cliente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con el Perfect
Cut™ Premium Two Flute Tap. Gracias por tu atención a la seguridad y el uso responsable de herramientas.



Guide de Sécurité pour les Taps à Deux Flûtes
PREMIUM PERFECT CUT™
Introduction
Merci d'avoir choisi le Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap de la société Reiff &amp; Nestor. Ce guide fournit
des instructions de sécurité importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de l'outil. Veuillez lire ce
guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Utilise toujours le tap conformément aux instructions du fabricant.
Assuretoi que l'espace de travail est propre et exempt de dangers avant de commencer.
Porte un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de sécurité et des
gants.
Garde les taps hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement les taps pour déceler des signes d'usure ou de dommages avant chaque
utilisation.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu utilises le tap, assuretoi qu'il est solidement fixé dans le porteoutil pour éviter de glisser.
Utilise de l'huile de coupe ou un lubrifiant pour réduire la friction et la chaleur pendant le taraudage.
Évite d'appliquer une force excessive lors du taraudage ; laisse l'outil faire le travail pour prévenir la
casse.
Ne tente pas de tarauder des matériaux trop durs pour cet outil ; consulte les spécifications pour les
matériaux adaptés.
Assuretoi que la pièce à travailler est correctement fixée pour éviter tout mouvement pendant le
taraudage.
Si tu entends un bruit inhabituel ou ressens une résistance pendant l'utilisation du tap, arrête
immédiatement et inspecte l'outil.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires, y compris le tap, l'huile de coupe et une
perceuse appropriée.
Assuretoi que la pièce à travailler est propre et exempte de débris.

Installation2.

Sélectionne la taille appropriée du Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap en fonction de la taille de
filetage requise (par exemple, 648).
Fixe le tap dans une clé à tarauder ou un outil de machine, en veillant à ce qu'il soit bien serré.

Processus de Taraudage3.

Applique de l'huile de coupe sur le tap et la pièce à travailler pour garantir un fonctionnement
fluide.
Aligne le tap avec le trou prépercé dans la pièce à travailler.
Tourne le tap lentement et régulièrement, en appliquant une légère pression.



Après quelques tours, inverse légèrement le tap pour casser la puce et dégager les débris.
Continue de tarauder jusqu'à atteindre la profondeur souhaitée.

Entretien PostUtilisation4.

Retire le tap de la pièce à travailler et nettoiele soigneusement pour enlever toute huile de coupe
et débris.
Range le tap dans un endroit sûr et sec, à l'abri de l'humidité et des températures extrêmes.

Instructions de Dépôt
Dispose de tout tap endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Recycle les matériaux lorsque cela est possible, en suivant les directives de recyclage appropriées pour
les outils en métal.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation du Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap, consulte
le site web du fabricant ou les ressources de support client.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec le Perfect Cut™
Premium Two Flute Tap. Merci de prêter attention à la sécurité et à l'utilisation responsable des outils.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i TAPPETTI A
DUE FLUTI PREMIUM PERFECT CUT™
Introduzione
Grazie per aver scelto il Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap della Reiff &amp; Nestor Company. Questa guida
fornisce importanti istruzioni di sicurezza per garantire l'uso sicuro ed efficace dello strumento. Si prega di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il tappo in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di pericoli prima di iniziare il lavoro.
Indossare un equipaggiamento di protezione personale (DPI) adeguato, inclusi occhiali di sicurezza e
guanti.
Tenere i tappetti fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente i tappetti per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando si utilizza il tappo, assicurarsi che sia saldamente bloccato nel supporto per utensili per prevenire
scivolamenti.
Utilizzare olio da taglio o lubrificante per ridurre l'attrito e il calore durante la filettatura.
Evitare l'uso di forza eccessiva durante la filettatura; lasciare che lo strumento faccia il lavoro per
prevenire rotture.
Non tentare di filettare materiali troppo duri per questo strumento; fare riferimento alle specifiche per i
materiali idonei.
Assicurarsi che il pezzo di lavoro sia correttamente fissato per prevenire movimenti durante la filettatura.
Se si avverte un rumore o una resistenza insolita durante l'uso del tappo, fermarsi immediatamente e
ispezionare lo strumento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari, inclusi il tappo, l'olio da taglio e un trapano
adatto.
Assicurarsi che il pezzo di lavoro sia pulito e privo di detriti.

Installazione2.

Selezionare la dimensione appropriata del Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap in base alla
dimensione della filettatura richiesta (ad es., 648).
Fissare il tappo in una chiave per maschi o in uno strumento meccanico, assicurandosi che sia ben
bloccato.

Processo di Filettatura3.

Applicare olio da taglio sul tappo e sul pezzo di lavoro per garantire un funzionamento fluido.
Allineare il tappo con il foro preforato nel pezzo di lavoro.
Ruotare lentamente e costantemente il tappo, applicando una leggera pressione.
Dopo alcuni giri, invertire leggermente il tappo per rompere il truciolo e liberare i detriti.



Continuare a filettare fino a raggiungere la profondità desiderata.

Cura PostUso4.

Rimuovere il tappo dal pezzo di lavoro e pulirlo accuratamente per rimuovere eventuali oli da
taglio e detriti.
Conservare il tappo in un luogo sicuro e asciutto, lontano da umidità e temperature estreme.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali tappetti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Riciclare i materiali quando possibile, seguendo le linee guida appropriate per il riciclaggio degli
strumenti in metallo.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso del Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap, si prega di
fare riferimento al sito web del produttore o alle risorse di supporto clienti.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con il Perfect
Cut™ Premium Two Flute Tap. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza e all'uso responsabile degli
strumenti.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for PERFECT CUT™
PREMIUM TO FLUTE TAPS
Introduksjon
Takk for at du valgte Reiff &amp; Nestor Company Perfect Cut™ Premium To Flute Tap. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av verktøyet. Vennligst les denne guiden nøye før du
bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid tappene i samsvar med produsentens instruksjoner.
Sørg for at arbeidsplassen er ren og fri for farer før arbeidet begynner.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE), inkludert vernebriller og hansker.
Hold tappene utilgjengelige for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser tappene regelmessig for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Når du bruker tappeverktøyet, sørg for at det er sikkert festet i verktøyholderen for å forhindre glidning.
Bruk skjæreolje eller smøremiddel for å redusere friksjon og varme under tapping.
Unngå overdreven kraft når du tapper; la verktøyet gjøre arbeidet for å forhindre brudd.
Ikke forsøk å tappe materialer som er for harde for dette verktøyet; se spesifikasjonene for passende
materialer.
Sørg for at arbeidsstykket er riktig sikret for å forhindre bevegelse under tapping.
Hvis du opplever unormal støy eller motstand mens du bruker tappeverktøyet, stopp umiddelbart og
inspiser verktøyet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Samle alle nødvendige verktøy og materialer, inkludert tappeverktøyet, skjæreolje og et passende
bor.
Sørg for at arbeidsstykket er rent og fritt for rusk.

Installasjon2.

Velg riktig størrelse på Perfect Cut™ Premium To Flute Tap basert på ønsket gjengestørrelse (f.eks.
648).
Sikre tappet i en tappevren eller maskinverktøy, og sørg for at det er stramt festet.

Tappingprosess3.

Påfør skjæreolje på tappeverktøyet og arbeidsstykket for å sikre jevn drift.
Juster tappeverktøyet med det forborrede hullet i arbeidsstykket.
Drei tappeverktøyet sakte og jevnt, og påfør lett trykk.
Etter noen omdreininger, snu tappeverktøyet litt tilbake for å bryte spånen og fjerne rusk.
Fortsett tappingen til ønsket dybde er nådd.

Etter bruk4.



Fjern tappeverktøyet fra arbeidsstykket og rengjør det grundig for å fjerne skjæreolje og rusk.
Oppbevar tappeverktøyet på et trygt, tørt sted, unna fuktighet og ekstreme temperaturer.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadede eller slitte tapper i samsvar med lokale forskrifter.
Resirkuler materialer når det er mulig, i henhold til riktige resirkuleringsretningslinjer for metallverktøy.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående bruken av Perfect Cut™ Premium To Flute Tap, vennligst se
produsentens nettsted eller kundestøtteressurser.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med Perfect Cut™
Premium To Flute Tap. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet og ansvarlig verktøybruk.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla GWINTOWNIKÓW
PERFECT CUT™ PREMIUM DWUTŁOCZKOWYCH
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór gwintownika Perfect Cut™ Premium Dwutłoczkowego firmy Reiff &amp; Nestor. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
użytkowanie narzędzia. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem produktu.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Zawsze używaj gwintownika zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od zagrożeń przed rozpoczęciem pracy.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym gogle ochronne i rękawice.
Trzymaj gwintowniki poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj gwintowniki pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Podczas używania gwintownika upewnij się, że jest on pewnie zamocowany w uchwycie narzędziowym,
aby zapobiec ślizganiu się.
Używaj oleju tnącego lub smaru, aby zmniejszyć tarcie i ciepło podczas gwintowania.
Unikaj nadmiernej siły podczas gwintowania; pozwól narzędziu pracować, aby zapobiec złamaniu.
Nie próbuj gwintować materiałów, które są zbyt twarde dla tego narzędzia; zapoznaj się ze
specyfikacjami, aby sprawdzić odpowiednie materiały.
Upewnij się, że obrabiany element jest odpowiednio zabezpieczony, aby zapobiec ruchom podczas
gwintowania.
Jeśli podczas używania gwintownika zauważysz nietypowy hałas lub opór, natychmiast zatrzymaj się i
sprawdź narzędzie.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym gwintownik, olej tnący oraz
odpowiednią wiertarkę.
Upewnij się, że obrabiany element jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.

Instalacja2.

Wybierz odpowiedni rozmiar gwintownika Perfect Cut™ Premium Dwutłoczkowego w zależności od
wymaganego rozmiaru gwintu (np. 648).
Zamocuj gwintownik w kluczu gwintowym lub narzędziu maszynowym, upewniając się, że jest
mocno trzymany.

Proces Gwintowania3.

Nałóż olej tnący na gwintownik i obrabiany element, aby zapewnić płynne działanie.
Wyrównaj gwintownik z wcześniej nawierconym otworem w obrabianym elemencie.
Powoli i równomiernie obracaj gwintownik, stosując lekkie ciśnienie.
Po kilku obrotach odwróć gwintownik lekko, aby przerwać wiór i oczyścić zanieczyszczenia.
Kontynuuj gwintowanie, aż osiągniesz żądaną głębokość.



Pielęgnacja po Użyciu4.

Usuń gwintownik z obrabianego elementu i dokładnie go oczyść, aby usunąć olej tnący i
zanieczyszczenia.
Przechowuj gwintownik w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych
temperatur.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zniszczone gwintowniki zgodnie z lokalnymi przepisami.
Recykluj materiały, gdy to możliwe, zgodnie z odpowiednimi wytycznymi dotyczącymi recyklingu narzędzi
metalowych.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania gwintownika Perfect Cut™ Premium
Dwutłoczkowego, prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub skorzystanie z zasobów wsparcia
dla klientów.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
gwintownikiem Perfect Cut™ Premium Dwutłoczkowym. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i
odpowiedzialne korzystanie z narzędzi.



Turvaohjeet PERFECT CUT™ PREMIUM TWO FLUTE
TAPS tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Reiff &amp; Nestor Companyn Perfect Cut™ Premium Two Flute Tapin. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita työkalun turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä tappia aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja vaaraton ennen työn aloittamista.
Käytä asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), mukaan lukien suojalasit ja hanskat.
Pidä tapit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista tapit säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että tappia pidetään tukevasti työkalupenkissä, jotta se ei liiku käytön aikana.
Käytä leikkuurasvaa tai voiteluainetta kitkan ja lämmön vähentämiseksi tappauksen aikana.
Vältä liiallista voimaa tappauksessa; anna työkalun tehdä työ estääksesi rikkoutumisen.
Älä yritä tapata materiaaleja, jotka ovat liian kovia tälle työkalulle; viittaa teknisiin tietoihin sopivista
materiaaleista.
Varmista, että työkappale on kunnolla kiinnitetty liikkeen estämiseksi tappauksen aikana.
Jos huomaat epätavallista ääntä tai vastustusta käytön aikana, lopeta välittömästi ja tarkista työkalu.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien tappia, leikkuurasvaa ja sopiva pora.
Varmista, että työkappale on puhdas ja vapaana roskista.

Asennus2.

Valitse sopiva koko Perfect Cut™ Premium Two Flute Tapista vaaditun kierrekoon (esim. 648)
mukaan.
Kiinnitä tappivarsi tai kone työhön, varmistaen, että se on tiukasti kiinni.

Tappausprosessi3.

Levitä leikkuurasvaa tappiin ja työkappaleeseen sujuvan toiminnan varmistamiseksi.
Kohdista tappipäätä esiporattuun reikään työkappaleessa.
Käännä tappia hitaasti ja tasaisesti, käyttäen kevyttä painetta.
Muutaman kierroksen jälkeen käännä tappia hieman taaksepäin, jotta lastu katkeaa ja roskat
poistuvat.
Jatka tappamista, kunnes haluttu syvyys on saavutettu.

Käytön jälkeinen huolto4.

Poista tappityökappaleesta ja puhdista se huolellisesti leikkuurasvan ja roskien poistamiseksi.



Säilytä tappia turvallisessa ja kuivassa paikassa, kaukana kosteudesta ja äärimmäisistä
lämpötiloista.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet tapit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Kierrätä materiaaleja mahdollisuuksien mukaan noudattaen asianmukaisia kierrätysohjeita
metallityökaluille.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Perfect Cut™ Premium Two Flute Tapin käytöstä, viittaa
valmistajan verkkosivustoon tai asiakastukiresursseihin.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Perfect Cut™
Premium Two Flute Tapin käytössä. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen ja vastuulliseen työkalujen
käyttöön.



Säkerhetsinstruktionsguide för PERFECT CUT™
PREMIUM TWO FLUTE TAPS
Introduktion
Tack för att du valt Reiff &amp; Nestor Company Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av verktyget. Vänligen läs denna guide
noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid tapparna i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från faror innan du påbörjar arbetet.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar.
Håll tapparna utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet tapparna för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du använder tapparna, se till att de är ordentligt fastspända i verktygshållaren för att förhindra
glidning.
Använd skärvätska eller smörjmedel för att minska friktion och värme under gängning.
Undvik överdriven kraft när du gängar; låt verktyget göra arbetet för att förhindra brott.
Försök inte att gänga material som är för hårda för detta verktyg; hänvisa till specifikationerna för
lämpliga material.
Se till att arbetsstycket är ordentligt säkrat för att förhindra rörelse under gängning.
Om du upplever ovanliga ljud eller motstånd under användning, stanna omedelbart och inspektera
verktyget.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive tappar, skärvätska och en lämplig borr.
Se till att arbetsstycket är rent och fritt från skräp.

Installation2.

Välj rätt storlek av Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap baserat på den erforderliga gängstorleken
(t.ex. 648).
Fäst tapparna i en tap wrench eller maskinverktyg och se till att de är ordentligt fastspända.

Gängningsprocess3.

Applicera skärvätska på tapparna och arbetsstycket för att säkerställa en smidig drift.
Rikta in tapparna med det förborrade hålet i arbetsstycket.
Vrid tapparna långsamt och jämnt, applicera lätt tryck.
Efter några varv, vänd tapparna något för att bryta spånet och rensa skräp.
Fortsätt gänga tills önskad djup nås.

Efter användning4.



Ta bort tapparna från arbetsstycket och rengör dem noggrant för att ta bort skärvätska och skräp.
Förvara tapparna på en säker, torr plats, borta från fukt och extrema temperaturer.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna tappar enligt lokala föreskrifter.
Återvinn material när det är möjligt, följande lämpliga återvinningsriktlinjer för metallverktyg.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap,
vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundsupportresurser.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med Perfect
Cut™ Premium Two Flute Tap. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och ansvarsfull användning av verktyg.



Bezpečnostní pokyny pro PERFECT CUT™
PREMIUM DVOJITÉ VRTÁKY
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Perfect Cut™ Premium Dvojité Vrtáky od společnosti Reiff &amp; Nestor Company.
Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního používání
nástroje. Před použitím výrobku si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte vrták v souladu s pokyny výrobce.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez nebezpečí před zahájením práce.
Noste vhodné osobní ochranné pomůcky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic.
Uchovávejte vrtáky mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte vrtáky na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při používání vrtáku se ujistěte, že je pevně uchycen v držáku nástroje, aby nedocházelo k prokluzování.
Používejte řezný olej nebo mazivo k snížení tření a tepla během závitování.
Vyhněte se nadměrnému tlaku při závitování; nechte nástroj vykonávat práci, abyste předešli zlomení.
Nepokoušejte se závitovat materiály, které jsou pro tento nástroj příliš tvrdé; odkazujte na specifikace pro
vhodné materiály.
Ujistěte se, že pracovní kus je správně upevněn, aby nedocházelo k pohybu během závitování.
Pokud zaznamenáte neobvyklý hluk nebo odpor při používání vrtáku, okamžitě zastavte a zkontrolujte
nástroj.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně vrtáku, řezného oleje a vhodné
vrtačky.
Ujistěte se, že pracovní kus je čistý a bez nečistot.

Instalace2.

Vyberte vhodnou velikost Perfect Cut™ Premium Dvojitého Vrtáku na základě požadované velikosti
závitu (např. 648).
Upevněte vrták do klíče na vrtáky nebo strojního nástroje, ujistěte se, že je pevně uchycen.

Závitovací proces3.

Naneste řezný olej na vrták a pracovní kus pro zajištění hladkého chodu.
Zarovnejte vrták s předvrtaným otvorem v pracovním kusu.
Pomalu a rovnoměrně otáčejte vrtákem, přičemž vyvíjejte mírný tlak.
Po několika otáčkách vrták mírně otočte zpět, abyste přerušili třísku a vyčistili nečistoty.
Pokračujte v závitování, dokud nedosáhnete požadované hloubky.

Údržba po použití4.



Odstraňte vrták z pracovního kusu a důkladně jej vyčistěte, abyste odstranili veškerý řezný olej a
nečistoty.
Uložte vrták na bezpečné, suché místo, mimo vlhkost a extrémní teploty.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované vrtáky v souladu s místními předpisy.
Recyklujte materiály, pokud je to možné, podle příslušných pokynů pro recyklaci kovových nástrojů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání Perfect Cut™ Premium Dvojitého Vrtáku se prosím obraťte
na webové stránky výrobce nebo zdroje zákaznické podpory.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek s Perfect Cut™ Premium
Dvojitými Vrtáky. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a zodpovědnému používání nástrojů.
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